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​ฎอะตุน​ “บิ​คําว่า​ของ​หมาย​ความ” «بضعة»

 

ยะ​นัย​มี​  และ​ซึ้ง​ลึก​หมาย​ความ​มี​ที่​ประโยค​เป็น  «فاطمة بضعة مني»  ย์​นี​มีน​น ​ฎอะตุ​ฮ์ บิ​ ฟาฏิมะ​โยค​ประ
มุ​ฮ์ ซลา​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ของ​พิเศษ​ สถานะ​ม หรือ​กอ​มะ​ ถึง​ชี้​บ่ง​เป็นการ​ ซึ่ง​ขวาง​กว้าง​อย่าง​วัจนะ​ใน​อยู่

ฮา​ลลอฮอลัย

 

นี้​ดัง​หมาย​ความ​ มี​ภาษา​ทาง​ใน​น ​ฎอะตุ​ บิ​คําว่า

ว่า​หมาย​ความ​ร ให้​นีุ​ฮุลม​ศบา​มิ​ใน

البَضعَةُ: القِطْعَةُ من اللحْمِ و الجمعُ (بَضْعٌ و بَضَعَاتٌ و بضَِعٌ و بضَِاعٌ)

,นุ​ฎออ​าต , บิ​ฎออ​บิ​และ​น ​ บัฎอุ​คือ​นี้​คําๆ​ของ​พหูพจน์​ และ​เนื้อ​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​ถึง​ : หมาย​ฎอะตุิ​อัลบ

51​ร หน้า​นีุ​ฮุลม​ศบา​ : มิ​อิง​อ้าง

 

ว่า​หมาย​ความ​ ให้​ลอาหรับ​นุ​ซา​ลี​ใน



 

عه تبَْضِيعاً: قطعه، والبَضْعةُ: القِطعة منه؛ بضع: بَضَعَ اللحمَ يَبْضَعُه بَضْعاً و بَض

قول: أعَطيه بَضعة من اللحم إذِا أعَطيه قِطعة مجتمعة، هذه بالفتح،..

و في الحديث: فاطِمةُ بَضْعة مني ، من ذلك، وقد كسر، أيَ إنِها جُزء مني كما أنَ القِطْعة من اللحم،

 

​ว่า​กล่าว​เมื่อ​เนื้อ​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​ถึง​หมาย​น ​ บัฎอะฮ์ตุ​  และ​เนื้อ​ของ​ชิ้น​แบ่ง​ การ​ถึง​ หมาย​ฮมา​นละั​บะฎออ“
​ด้วย​ สะกด​นี้​  คําๆ​กัน​ตัว​รวม​คง​ยัง​ที่​ส่วน​ ชิ้น​ เมื่อ​สม​เหมาะ​จะ​ ซึ่ง​เขา​แก่​หนึ่ง​ก้อน​เนื้อ​ก่อน​ให้​ฉัน
​ถึง​ฮ์  หมาย​ กัซเราะ​ด้วย​สะกด​ใช้​กรณี​บาง​ย์ และ​นนี​มิ​น ​ฮ์ บัฎอะตุ​ ฟาฏิมะ​คําว่า​ดิษ ใช้​ฮา​ใน​ฮ์ และ​ฟัตฮะ

”​เนื้อ​ของ​หนึ่ง​ ชิ้น​ดั่ง​ เปรียบ​ฉัน​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​คือ​นาง​แท้จริง

 8/13​ลอาหรับ​นุ​ซา​ : ลิ​อิง​อ้าง

 

ว่า​หมาย​ความ​ร ให้​อะซีิ​อิบน

وفي الحديث فاطمة بضعة مني البضعة بالفتح: القطعة من اللحم وقد كسر أي أنها جزء مني كما
أن القطعة من اللحم جزء من اللحم

กัซเราะ​ใช้​กรณี​บาง​ และ​เนื้อ​จาก​หนึ่ง​ ส่วน​ถึง​ฮ์ หมาย​ ฟัตฮะ​ด้วย​ย์ สะกด​นนี​มิ​น ​อะตุ​ฮ์ บัฏ​ดิษ ฟาฏิมะ​ฮา​ใน“
เนื้อ​จาก​หนึ่ง​ส่วน​ชิ้น​ ดั่ง​ฉัน​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​คือ​ นาง​ถึง​ฮ์ หมาย

ดิษ 1/133​ฮา​บิลี​ฮ์ ฟีลฆอร​ยะ​ฮา​นิ​ : อัน​อิง​อ้าง

 

ส่วน​ ชิ้น​ว่า​หมาย​ความ​มี​ก็​ฮ์ ต่าง​กัซเราะ​ฮ์ และ​ ฟัตฮะ​ทั้ง​ได้​สะกด «بضعة»  คําว่า​ภาษา​ทาง​ใน​นั้น​ดัง
หมาย​ย์ ความ​นนี​มิ​น ​ฎอะตุ​ฮ์ บิ​ ฟาฏิมะ​ว่า​วัจนะ​ลลอฮ กล่าว​ลุ​ซู​รอ​ท่าน​เมื่อ​ และ​กาย​ร่าง​จาก​หนึ่ง​ก้อน​เนื้อ

นบี​ท่าน​ของ​เนื้อ​ เลือด​ คือี​นบ​ท่าน​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​ฮ์ คือ​ฟาฏิมะ​หญิง​ ท่าน​คือ​ ก็​แรก

 

​นาง​รังแก​ใด​ “ผู้​ว่า​(ศ) กล่าว​ศาสดา​ท่าน​ที่​ไป​ต่อ​ประโยค​ของ​โยง​มเชื่อม​ ควา​ถึง​เห็น​สามารถ​ 1 เรา​ที่​ประการ
” และ​ฉัน​ทําร้าย​เท่ากับ​นาง​ทําร้าย​ใด​” ผู้​ฉัน​แกล้ง​กลั่น​เท่ากับ​นาง​แกล้ง​กลั่น​ใด​” “ผู้​ฉัน​รังแก​เท่ากับ



ปิติ​นาง​ทําให้​ใด​” “ผู้​เคือง​โกรธ​ฉัน​ให้​ ฉัน​กับ​ เท่า​เคือง​โกรธ​นาง​ทําให้​ใด​” ผู้​ว่า​(ศ) กล่าวี​นบ​ท่าน​ที่​การ
”​สุข​ความ​มี​ฉัน​ทําให้​ เท่ากับ​สุข​ความ​ มี​ดี​ยิน

 

 และ​ปวด​เจ็บ​ก็​ ร่างกาย​ปวด​เจ็บ​ร่างกาย​ของ​นี้​ส่วน​(ศ)  หากี​นบ​ท่าน​ร่างกาย​ของ​หนึ่ง​ ส่วน​ คือ​หญิง​ะ ท่าน​รา​เพ
 จึง​สื่อ​ เป็น​เนื้อ​ ก้อน​คําว่า​ใช้​การ​เพราะ​ และ​ดี​รู้สึก​จะ​ก็​ ร่างกาย​ดี​สึก้​ รู​ร่างกาย​ของ​นี้​ส่วน​หาก

ทุก​ที่​เรื่อง​ เป็น​กาย​ร่าง​ทาง​ปปวด็​เจ​ความ​คน​ทุก​ เพราะ​ดี​อย่าง​ได้​หมาย​ความ​ เข้าใจ​นี้​ดิษบท​ฮา​ฟัง​ ผู้​ทําให้
ที​ทัน​ใน​ได้​เข้าใจ​สามารถ​คน

 

​กล่าว​ดัง​ ประโยค​นี้​กรณี​ ใน​ ทว่า​เล่า​บอก​ ประโยค​ถึง​ฮ์  หมาย​ยะี​อร​ฮ์คอบ​ญุมละ​เป็น​นี้​ดิษบท​ ฮา​ 2​ที่​ประการ
ลน​ฮ์ ลิ​อิยะ​ชา​ฮ์อิน​ ญุมละ​ว่า​ เรียก​ใช้​คําสั่ง​ และ​ห้าม​คําสั่ง​ประโยค​ถึง​สะท้อน​ที่​เล่า​บอก​ประโยค​เป็น

  ​ว่า​ร์ หมายความ​ะฮีย์ วัลอัม

 

ใจ​พอ​ฮ์ ไม่​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ทําให้​จะ​ที่​ใด​ทําสิ่ง​อย่า​จง

ดี​ยิน​ปิติ​ความ​ฮ์ มี​ ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ทําให้​ที่​ทําสิ่ง​จง

 

กระทําสิ่ง​หาก​ และ​ใจ​พอ​ลลอฮ ไม่ั​งอ​ขอี​นบ​ ทําให้​กับ​ เท่า​ใจ​พอ​ไม่​หญิง​ท่าน​ทําให้​ที่​ก็ตาม​ใด​กระทําสิ่ง​หาก
ใจ​) พอ​ลลอฮ (ซบั​งอ​ขอี​ นบ​ ทําให้​กับ​ เท่า​ใจ​พอ​หญิง​ท่าน​ที่

 

​จริง​แท้​(ศ)อย่างี​นบ​ท่าน​ที่รัก​ บุคคล​ฐาน​มาตร​วาง​ลลอฮ์ ได้​ลุ​ซู​รอ​ ท่าน​ว่า​ชี้​บ่ง​นี้​ดิษบท​ 3 ฮา​ที่​ประการ
รู้​ จะ​ว่า​หมายความ​ก็​ฮ์ (ซล) ซึ่ง​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ต่อ​มี​ ที่​สลิม​มุ​มวล​ทําของ​ระ​การก​ณรา​จา​รพิ​กา​จาก​วัด​การ​โดย

ไร​ฮ์ อย่าง​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​กับ​ปฏิบัติ​เขา​ว่า​ดู​ ให้ี​นบ​รัก​ผู้​คือ​ใคร​ว่า

 

ท่าน​จาก​หลัง​ต ภายั​กิยาม​วัน​จนถึง​ที่​สถาน​ทุก​ และ​เวลา​ ทุก​คน​ทุก​มุสลิม​ถึง​ ครอบคลุม​นี้​ดิษบท​ 4 ฮา​ที่​ประการ
ต้องการ​มุสลิม​ หาก​นั้น​ (ศ) ดังี​นบ​ต่อ​มี​ที่​รัก​ความ​วัด​ มาตร​ คือ​นี้​ดิษบท​ ฮา​ว่า​แล้ว​ไป​กล่าว​ที่​(ศ) ดังี​นบ

ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ต่อ​รัก​ความ​มี​ เขา​ว่า​พิจารณา​ ให้​ไม่​หรือ​แท้จริง​ (ศ) อย่างี​นบ​ท่าน​ต่อ​รัก​ความ​มี​ เขา​ว่า​รู้
((ศ​หญิง​ท่าน​ ต่อ​ไร​อย่าง​ปฏิบัติ​เขา​ และ​ไม่​ฮ์(ซล)หรือ



 

? ​ใจ​พอ​ฮ์พึง​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ให้​อย่างไร​ปฏิบัติ​ 5 จะ​ที่​ประการ

นี้​ดิษบท​ฮา​ด้วย​คําตอบ​เสนอ​ขอ​เรา

 

قَالَ رجَُلٌ لاِمْرأََِهِ اذْهَِی إلَِى فَاطِمَهَ بنِْتِ رسَُولِ اللهِ ص فَاسْألَِهَا عَنی أنَی مِنْ شِیعَِکُمْ أمَْ لَیْسَ مِنْ
شِیعَِکُمْ فَسَألََتْهَا

ا زجََرْناَکَ‏ عَنْهُ‏ فَأنَْتَ‏ مِنْ‏ شِیعَِنَا وَ إلاِ فَلاَ ی‏ عَمَِنْتَ َفَقَالَتْ قُولیِ لَهُ إنِْ‏ کُنْتَ‏ تعَْمَلُ‏ بمَِا أمََرْناَکَ‏ و

 

ถาม​ลลอฮฺ แล้วั​งอ​แห่​ศาสดา​ท่าน​ของ​ฮฺ ธิดา​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​หา​ไป​: “จง​ว่า​ตน​ของ​ภรรยา​กับ​กล่าว​หนึ่ง​ผู้​บุรุษ
​ฮฺรอ​ฮฺ ซะ​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​หา​ไป​ได้​จึง​นั้น​ผู้​” หญิง​ไม่​หรือ​หญิง​ท่าน​อะฮฺของ​ชี​เป็น​ ฉัน​ว่า​ฉัน​แทน​หญิง​ท่าน
ตาม​ปฏิบัติ​ หาก​ว่า​เธอ​ของ​สามี​บอก​: “จง​ว่า​นาง​กับ​กล่าว​ฮฺ (อ) ได้​ฟาฏิมะ​หญิง​ ท่าน​มี​สา​ของ​คําถาม​ถาม​(อ) และ

ชี​ไม่ใช่​ย่อม​นั้น​เช่น​อะฮฺ มิ​ชี​เป็น​ว่า​ชื่อ​ได้​จะ​ก็​ เธอ​ห้าม​สั่ง​เรา​ที่​สิ่ง​ละทิ้ง​และ​ใช้​สั่ง​เรา​ที่​สิ่ง
: “อนิ​ว่า​กล่าว​จึง​นาง​ของ​ สามี​มี​สา​ฮฺ (อ) แก่​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​ของ​คําตอบ​เล่า​บอก​กับ​พร้อม​บ้าน​มา​กลับ​อะฮฺ” นาง

ท่าน​หา​มา​กลับ​ย้อน​เขา​ของ​…” ภรรยา​น ​นอ​แน่​อย่าง​นรก​ไฟ​ใน​อยู่​ต้อง​จะ​ ฉัน​บาป​จาก​บริสุทธิ์​จะ​ที่​เล่า​ ใคร​ฉจา!
:​ว่า​กล่าว​ฮฺ (อ) จึง​ฟาฏิมะ​หญิง​ ท่าน​หญิง​ท่าน​แก่​สามี​ของ​คําพูด​เล่า​บอก​กับ​พร้อม​ครั้ง​ฮฺ (อ) อีก​ฟาฏิมะ​หญิง

ศัตรู​เป็น​และ​เรา​ที่รัก​คน​ที่รัก​ ผู้​เรา​ที่รัก​ผู้​ ส่วน​สุด​ที่​ดี​ที่​สวรรค์​ชาว​อะฮฺคือ​ ชี​ดอก​นั้น​เช่น​ใช่ิ​“ม
ทาง​สวน​ที่​สิ่ง​กระทําใน​เขา​พวก​ หาก​นั้น​วาจา​และ​จิตใจ​ด้วย​ทั้ง​เรา​ต่อ​สวามิภักดิ์​ที่​ผู้​ และ​เรา​ของ​ศัตรู​กับ

เข้า​ได้​จะ​ก็​เขา​วก​ พ​ก็ตาม​กระนั้น​ถึง​ แต่​เรา​อะฮฺของ​ชี​ไม่ใช่​เขา​วก​ พ​เรา​ของ​ห้าม​คําสั่ง​และ​ใช้​คําสั่ง​กับ
ด้วย​หรือ​น ​มา​ทร​มทุกข์​ ควา​พิบัติ​ภัย​กับ​ด้วย​บาป​จาก​บริสุทธิ์​สะอาด​ให้​ชําระ​การ​รับ​ได้​ที่​จาก​หลัง​ภาย​สวรรค์

จะ​เรา​กระทั่ง​ จน​นรก​ของ​แรก​ชั้น​ใน​ลงโทษ​การ​กับ​ด้วย​ หรือ​โลก​ปร​ ของ​ต่างๆ​ฉาก​ใน​แบบ​รูป​หลาย​หลาก​ลงโทษ​การ​กับ
”​สวรรค์​สวน​ใน​เรา​กับ​อยู่​นํามา​และ​รอดพ้น​ให้​เขา​พวก​ช่วย

งิ​งอ​อ้า
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